
PAROISSE STE-BERNADETTE PARISH 

January 10th &  11th, 2026 / le 10  et 11 janvier, 2026 
 

 Reverend Patrick Okenyi/ prêtre   

 Tel: 705-669-9305   Email / courriel /  patrickinchelmsford@gmail.com  

 

 Parish email/Courriel de la paroisse: bernadette11@eastlink.ca  

 Website/siteweb: stebernadette.org 

 45 Spruce Avenue, Elliot Lake,ON P5A 2B7 

 Tel: (705) 848-3350  

 OFFICE HOURS / HEURES DE BUREAU 

 TUESDAY to FRIDAY / MARDI au VENDREDI 

 9:00 am — 1:00 pm /  9 h à 13 h 

 

 MASS HOURS / HEURES DES MESSES 

 TUESDAY (ENGLISH)  7:00 PM 

 MERCREDI ( FRANÇAIS) 9 H 30 

 THURSDAY (ENGLISH)  9:30 AM Healing of the sick 1st Thursday of the Month 

 FRIDAY ( ENGLISH)  9:30 AM Followed by Exposition of the Blessed Sacrament 

       3:00 PM Divine Mercy / Stations of the Cross  

 SATURDAY  (ENGLISH)  4:00 PM  

 DIMANCHE (FRANÇAIS)   9 H 30  

 SUNDAY (ENGLISH)   11:30 AM  

CONFESSION  

Tuesday       6:05 pm to 6:45 pm     

Mardi                   18 h 05 à 18 h 45                                          

Friday / Vendredi 10 to 11 am    

(or by appointment / ou par rendez-vous) 

SCHOOLS / ÉCOLES 

École Georges-Vanier   (705) 848-2272 

Our Lady of Fatima       (705) 848-2204 

Our Lady of Lourdes     (705) 848-3421 

ROSARY / CHAPELET  

Tuesday at 6:15 pm (bilingual)         Mardi à 18 h 15 (bilingue) 

Thursday at 9:10 a.m. 



 

January 10th & 11th  /  le 10 et 11 janvier, 2026 
 

The Baptism of the Lord 
 

Le baptême du Seigneur 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 

Mass Intentions / Intentions de messe 
January 10th to January 18th / le 10 janvier au 18 janvier, 2026  

   
 Sat. Jan. 10  4:00 pm      † Mark Stefanich    By: Mary O’Neill 

        WITL     By: The Legree Family 
 
 dim. 11 jan.   9 h 30  † Joaquim Senra    Par: The Senra Family 
      † Robert Struk    Par: Famille Coulter Aubin & Hall
      † Bernard Prevost    Par: Chorale française 
  
 Sun. Jan. 11  11:30 am † Grace Bastien    By: Dennis & Janet Bastien 

        Mary & Paul Barnes   By: The Barnes Family 

        Iona Major    By: Knights of Columbus 
 
 Tues.  Jan.13  7:00 pm  No Mass Intention 
  
 mer.14 jan.   9 h 30   † Bernard Prevost    Par: Don & Linda Martyn 
 

 Thurs. Jan. 15 9:30 am         Rose Anne M    By: The Legree Family 
 

 Fri. Jan. 16  9:30 am    Wilkie Family    By: Terry & Bill Wilkie 
 
 Sat. Jan. 17  4:00 pm † Mark Stefanich    By: The Pickett Family 
      † Bernard Prevost    By: Walter & Pat Richer 
      † Robert Swan    By: Susan Swan 
   
 dim. 18 jan.   9 h 30  † Jackie Rioux    Par: Ginette & Denis Desbois 
 
 Sun. Jan. 18  11:30 am † Dennis Gray    By: Eric Gray & Family 

         Susan Swan    By: Anne Stalker 

         Keith & Dianna LeGree & Family  By: Don & Linda Martyn 
  

Upcoming Meetings and Events / Prochaines réunions et évènements 

 

Pastoral Committee  Next Meeting  -  Jan. 14, 2026 at 4:00 p.m. (The Pastoral Committee is 

     actively looking for a secretary if interested please call the office) 

Comité Pastoral   Prochaine réunion - le 14 jan. 2025 à 16 h (Le comité pastoral recherche 

     activement un/une secrétaire. Si vous êtes intéressé, veuillez appeler le bureau.) 

  

Knights of Columbus   Monthly General Meeting -   January 29, 2026  

Chevaliers de Colombs  Réunion générale mensuelle -  le 29 janvier 2026  

 

Prayer Group   Starting Jan. 12, 2026 and every Monday from 6:00 to 7:30 p.m. in the church

   



OFFERING ENVELOPES 2026  

Please remember to use your NEW 2026 envelopes as your number might have changed from 

last year.  If you do not have your envelopes you can pick them up in the foyer of the church.  If 

you do not have envelopes and  wish to get some and/or contribute through the PADP plan, 

please contact the office. Also, if making a contribution by cheque ensure the proper year 2026 

in indicated on the cheque. 

 

N'oubliez pas d'utiliser vos NOUVELLES enveloppes 2026, car votre numéro a peut-être changé 

depuis l'année dernière.  Si vous n'avez pas vos enveloppes, vous pouvez les récupérer dans le 

foyer de l'église.  Si vous n'avez pas d'enveloppes et que vous souhaitez en obtenir et/ou con-

tribuer par le biais du programme PADP, veuillez contacter le bureau. De plus, si vous faites un 

don par chèque, assurez-vous que l'année 2026 est bien indiquée sur le chèque. 

The Wild Goose 

Sunday, January 25, 2026 please come and join us and discover how the Holy Spirit is working 

in our parish and your life and to discover and deepen your relationship with the Holy Spirit.  The 

Wild Goose is divided into 14 segment videos 25 to 35 minutes long and will be held on Sundays 

from 5:00 to 7:45 pm through to May 10, 2025. All are welcome to attend and if you have any 

questions please contact Keith Legree at 705-968-0822 and/or email at keithlgree@gmail.com 

 

Dimanche 25 janvier 2026 venez nous rejoindre et découvrir comment le Saint-Esprit agit dans 

notre paroisse et dans votre vie et à découvrir et approfondir votre relation avec le Saint-Esprit. 

The Wild Goose est divisé en 14 vidéos de 25 à 35 minutes chacune et se  tiendra les             

dimanches de 17 h à 19 h 45 jusqu'au 10 mai 2025. Tout le monde est le bienvenu. Si vous avez 

des questions, veuillez contacter Keith Legree au 705-968-0822 et/ou par courriel à keithle-

gree@gmail.com. 

WEEKLY OFERINGS / QUÊTE DU DIMANCHE    
 

January 6, 2026 

 

Envelopes / Enveloppes   (65)  $ 1,604.00 
Loose / Vrac    $    258.80 
Prions en Église             $      20.35 
Candles/Lampions    $    113.40 
RenovationsRénovations   (9)  $    580.00 
Christmas / Noël                (2)  $      70.00 
Initial Offering /Offrande initiale (25) $    285.00 
New Year’s Day/Jour de l’An  (37)     $ 1,095.00 
 
 

Total deposit / Dépôt   $ 4,026.55 

     

 “Stop the Leak” / “Arrêter la Fuite”         
          

  
Last Week’s Donations/         (5)      $   1,205.00 
Dons de la semaine dernière     
         

Total raised to date/ 
Total des fonds collectés à ce jour   $ 55,331.55 
 
 

Thank you for your generosity and continued support! 

 Merci pour votre générosité et votre soutien continu! 

Knights of Columbus are collecting liquor bottles & beer cans.  You can drop them off anytime in 
front of the right hand door of the garage.  Les Chevaliers de Colomb collectent les bouteilles d'alcool et 

les canettes de bière.  Vous pouvez les déposer à tout moment devant la porte de garage de droite. 



 

Feast of the Baptism of the Lord 

 1. By chosen to be baptised, Jesus identifies with humanity and its need for   

  redemption: 

  Do I identify with sinners?  Do I identify with the poor and the                

  oppressed?  According to Pope Francis, “we need to smell like the    

  sheep…” 

 

 2. By seeking to be baptised, Jesus wanted to declare the waters of baptism   

  ready and holy: 

  Do You believe in the sacrament of baptism? 

 

 3. By accepting baptism, Jesus doesn’t just affirm the ministry of John the   

  Baptist; he sets the ultimate example: 

  Do I lead by example?  Do I see myself as a role model?  Do my           

  actions align with the standard and ethics I expect from others? 

 

 4. Like Jesus, we are expected to emerge from the waters of baptism,           

  empowered to heal, to confront and to proclaim: 

  Do I feel empowered by my baptism?  Do I bring healing to people?    

  Do I proclaim the love and word of God?  And do I confront the evils   

  around me? 



 

Fête du Baptême du Seigneur 

 1.  En choisissant d’être baptisé, Jésus s’identifie à l’humanité et à son        

  besoin de rédemption : 

  M’identifie-je aux pécheurs ? M’identifie-je aux pauvres et aux      

  opprimés ?  Selon le Pape François, “le berger doit sentir comme les 

  brebis…” 

 

 2. En cherchant à être baptisé, Jésus voulait déclarer que les eaux du        

  baptême étaient prêtes et saintes : 

  Croyez-vous au sacrament du baptême ? 

 

 3. En acceptant le baptême, Jésus ne se contente pas d’affirmer le ministère

  de Jean-Baptiste, il donne l’exemple ultime : 

  Est-ce que je montre l’exmple ?  Est-ce que je me considère comme un 

  modèle ?  Mes actions sont-elles conformes aux normes et à l’éthique 

  que j’attends des autres ? 

 

 4. Comme Jésus, nous sommes censés sortir des eaux du baptême, habilités à 

  guérir , à affronter et à proclamer : 

  Est-ce que je me sens fortifié par mon baptême ?  Est-ce que j’apporte 

  la guérison aux gens ? Est-ce que je proclame l’amour et la parole de 

  Dieu ? Et est-ce que j’affronte les maux qui m’entourent ? 


